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A Brief Note on Balti Case
I r s h a d  A h m a d  N a i k o o

L i n g u i s t i c a l l y ,  t h e  J a m m u  a n d  K a s h m i r  S t a t e  a n d  its  s u r r o u n d i n g  a r e a s  

c o n s t i t u t e  a  c o m p l c x  r e g i o n  in  th e  s u b c o n t i n e n t  a n d  its  l i n g u i s t i c  

c o m p l e x i t y  is  e v i d e n t  b y  t h e  s e g m e n t a t i o n  o f  p o p u l a t i o n  in to  f o l l o w i n g  

l a n g u a g e  i n v e n to r i e s :  1. D a r d  g r o u p  w h i c h  i n c l u d e s  w i t h i n  it t h e  

l a n g u a g e s / d i a l e c t s  l i k e  K a s h m i r i .  S h i n a .  K i s h t w a r i ,  P o g u l i ,  S i r a j i ,  

R a m b a n i  a n d  K o h i s t a n i  ( G r i e s o n .  1 9 1 9 ,  K a c h r u ,  1 9 6 9 ) .  2 .  I n d o - A r y a n  

l a n g u a g e  f a m i l y  w h i c h  i n c l u d e s  t h e  l a n g u a g e s  l ik e  P u n j a b i ,  U r d u .  D o g r i ,  

L a h a n d a ,  P a h a r i  a n d  G o j r i ,  3. T i b e t o - B u r m a n  f a m i l y  w h i c h  i n c l u d e s  

l a n g u a g e s  l i k e  L a d a k h i .  B a l t i  a n d  P u r k i ,  4 .  E a s t e r n  I r a n i a n  w h i c h  i n c l u d e s  

P a s h t u ,  5. L a n g u a g e  I s o l a t e s  l ik e  B u r u s h a s k i .

B a l t i  o r  B h o t i a  o f  B a l t i s t a n ,  th e  p r e v a i l i n g  l a n g u a g e  a l l  o v e r  B a l t i s t a n ,  

b e l o n g s  t o  t h e  T i b e t o - B u n n a n '  f a m i l y  o f  l a n g u a g e s  ( G r i e r s o n ,  1 9 0 9 ) .  T h e  

T i b e t o - B u n n a n  f a m i l y  c o m p r i s e s  v a r i o u s  d i a l e c t s  s p o k e n  f r o m  a )  T i b e t  in 

t h e  n o r t h  to  B u r m a  in  t h e  s o u t h ,  a n d  b )  B a l t i s t a n  in t h e  w e s t  to  th e  C h i n e s e  

p r o v i n c e s  o f  S s e c h u s n  a n d  Y u n n a n  in  E a s t  ( G r i e r s o n .  1 9 0 9 ) .  A l l  T i b e t o -  

B u r m a n  l a n g u a g e s  a r e  \  e r b - f m a l  ( S O V ) ,  s o  is  t h e  c a s e  o t  B a l t i  w h i c h  t o o  

h a s  s u b j e c t - o b j e c t - \  e r b  p a t t e r n .

T h e  a r e a s / v i l l a g e s  in L a d a k h  w h e r e  B a l t i  s p e a k e r s  a r c  s e t t l e d  d o w n  a re :  

K a r g i l  N a m s o ,  L a m s u ,  K a n o o r ,  M i n j i ,  T r i p s o n ,  B a t a m b i s ,  A p a t i ,  W a k h a ,  

C h i c k t a n ,  K h a r b o .  S h u m s h a ,  B a t a l i k ,  N u b r a ,  H a n o ,  e t c .  S o m e  f a m i l i e s  

h a v e  m i g r a t e d  t o  S r i n a g a r  a n d  o t h e r  p a r t s  o f  t h e  J a m m u  a n d  K a s h m i r  S t a t e  

f o r  v a r i o u s  p u r p o s e s  a n d  s e t t l e d  th e re .
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C ase in Balti
C a s e  is  a  s y n t a c t i c  f e a tu r e  o f  n o u n  p h r a s e s  w h i c h  m a y  o r  m a y  n o t  b e  

r e a l i z e d  m o r p h o l o g i c a l l y .  In s y n t a c t i c  t e r m s  c a s e  is  o v e r t  w h e n  r e a l i z e d  

m o r p h o l o g i c a l l y  a n d  c o v e r t  w h e n  n o t  r e a l i z e d  m o r p h o l o g i c a l l y .

A c c o r d i n g  to  G r i e r s o n  ( 1 9 0 9 ) ,  B a l t i  n o u n s  h a v e  n o m i n a t i v e ,  a c c u s a t i v e ,  

a g e n t i v e ,  d a t iv e ,  a b l a t i v e ,  g e n i t i v e  a n d  v o c a t i v e  c a s e s .  A . F . C  R e a d  ( 1 9 3 4 )  

s h o w s  e ig h t  c a s e s  w h i c h  a r e  n o m i n a t i v e ,  a c c u s a t i v e ,  v o c a t i v e ,  g e n i t i v e ,  

a g e n t i v e ,  d a t i v e ,  l o c a t i v e  a n d  a b l a t i v e .  B o t h  t h e  a u t h o r s  h a v e  w o r k e d  in  t h e  

B a l t i s t a n  a r e a  w h i c h  p r e s e n t l y  c o m e s  u n d e r  t h e  d o m i n i o n  o f  P a k i s t a n .  T h e  

p r e s e n t  s t u d y  is  a n  a t t e m p t  to  s e e  t h e  c a s e s  o f  B a l t i  s p o k e n  in  K a r g i l  w h i c h  

is  c u t  o f f  f r o m  t h e  r e s t  o f  t h e  B a l t i s t a n  w h e r e  t h e  m a j o r i t y  o f  B a l t i s  l ive .

N om inative
ga thuq 

i - n o m  s e e - p r  

I s ee .

q a  i jus

i - n o m  w e e p - p r  

I w e e p .

i]as  u r d o : s  

i - n o m  b e a t - p r  

1 b e a t .

i jas  n e : k  z o g s

i - n o m  f i s h - a c c u .  c a t c h - p a s t  

1 c a u g h t  a  f i sh .

Oa] is  t h e  1"' p e r s o n  s i n g u l a r  p r o n o u n  m a r k e d  f o r  n o m i n a t i v e  c a s e .  It 

o c c u r s  in  s e n t e n c e s  w h e r e  t h e  v e r b  is  a  s t a t i v e  v e r b .  

i ]a-s]  is  1"' p e r s o n  s i n g u l a r  p r o n o u n  m a r k e d  f o r  a g e n t i v e  c a s e .  It  o c c u r s  in  

s e n t e n c e s  w h e r e  t h e  v e r b  is  a n  a c t i o n  v e r b  a n d  a l s o  t r a n s i t i v e .

S i m i l a r l y  [s]  is  a d d e d  to  o t h e r  n o u n s  o r  p r o n o u n s  t o  m a r k  t h e  a g e n t i v e  c a s e

e .g-
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[kho:s] ‘he-agentive*, [bila:s] ‘cat-agentive\ [saja:tis] ‘Sajad-agentive’ etc. 
kho; Sehzard in 
he-nom shazad be-pr 
He is Shahzad.

kho: ja:n min 
he-nom John be-pr-neg 
He is not John.

bilas pitses zugs 
cat-ag rat chase-past 
Cat chased the rat.

kho:s kirket tses 
he-ag cricket play-past 
He played cricket.

Accusative
It is similar to nominative and is unmarked used at the object position o f  
the sentence e.g. 

di yul in
this village-acc be-pr 
This is a village.

diyu: biya: in 
this hen-acc be-pr 
This is a hen.

Genitive
ga-ci aja di yul pe: duk-pat 
i-gen-sg uncle this v illage in live-pr 
M y uncle lives in this village.

qa-5e nag-po khinti basak dho yot 
i-gen-pl house-nom  you-gen than big be-pr
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O u r  h o u s e  is b i g g e r  th a n  y o u r  h o u s e .

( li t .  m e a n i n g  ' o u r  h o u s e  l l ian  y o u r s  b ig  i s ' )

i]a-ci iKUj-po t s h u n t s e  d u k ^y o t  

i - g e n - s g  h o u s e  s m a l l  b e - p r  

Vly h o u s e  is sm a l l .

k h in t i  n a i j -p o  c h o  d u k  

y o u - g e n  h o u s e  b ig  b e - p r  

Y o u r  i io u se  is bin.

k h y a i j ]  is p e r s o n  s i n g u l a r  p r o n o m i n a l  m a r k e d  f o r  n o m i n a t i v e  c a se .  

W h e n  it is m a r k e d  I'or g e n i t i v e  c a s e  it b e c o m e s  [k h in t i ]  w h i c h  m e a n s  ‘y o u -  

g e n i t i v e ' .

G e n i t i v e  in  B alt i  p r e c e d e  th e  e l e m e n t  th a t  t l ie y  m o d i f y  e .g .  

i ja -c i  n a i j -p o  

i - g e n - s g  h o u s e  

Vly h o u s e

k h in t i  n a i j -p o  

y o u - g e n  h o u s e  

y o u r  h o u s e

♦

[c i]  is  u s e d  f o r  1"' p e r s o n  s i n g u l a r  w h i l e  [ce ]  is  u s e d  w h e n  t h e  p r o n o u n  is 

p lu r a l  ( r '  p e r s o n ) .

]ja-ci nai^-po 

i - g e n - s g  h o u s e  

M y  h o u s e

i ja -c e  nai^-po 

i - g e n -p l  h o u s e  

O u r  h o u s e
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Dative
The dative case in Haiti is shown by the use o f  [la] case marker. Below  are 
few  examples:

amas phru-la oijan ta:g duk 
mother-nom child-dat milk g ive be-pr 
M other is g iving/gives milk to the child.

ja:vetis khuri buk-po amja-la tags pin 
javid-nom  his book amjid-dat give^past perf. 
Javid had given his book to Amjad.

jarvetis amja-la khuri buk-po tag-en yot pin 
javid-nom  amjid-dat his book give-past prog. 
Javid had been giving his book to Amjad.

Locative

qa-ca di nag pe: duk pat 
w e this house in stay-pr 
W e stay in this house

Balti uses [pe:] as a locative case marker, [la], w hich is a dative case 
suffix, is also used as a locative case suffix e.g.

kho:i phru:n khacul-la duk 
he-gen child-nom -pl Srinagar in be-pr 
His children are in Srinagar.

Sociative
The sociative case in Balti is show n by the use o f  [na yam bo] w ith [na] 
acting as a case suffix w hile as [yambo] acts as the postposition e.g.
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iia-CLi na  v a i i ib o  

i-cial-pl w i t h  

w i th  us

13a  k h y a : i i a  y a m b o  yoi) el 

i - n o m  v o u - s o c  \\ i th  c o i i io - fu t  

! w i l l  c o m e  w i th  you .

Ablative
T h e  a b l a t i v e  c a s e  in B a l t i  is s h o w n  b y  th e  u s e  o f  [ la ]  w h i c h  is  a l s o  u s e d  as  

a  d a t i \ e  a n d  lo c a t iv e  c a s e  su f f ix .

i ja -c i  k a k a  y u M a  yoii  c in

i -g e n  b r o t l i e r  v i l l a g e - a b l  c o tn e - p a s t - p e r f .

M v  b r o t h e r  h a d  c o m e  f r o m  villaLze.

Instrum ental
T h e  i n s t r u m e n ta l  c a s e  is s h o w n  b y  th e  u se  o f  [n a ]  a n d  

a l s o  u s e d  as  a s o c i a t i \  e  c a s e  s u f f ix  c .e .
n a  y a m b o ]  w h i c h  is

ijas  h n a :  t h a k p a n a  c ii js  

i - a g  h o r s e - a c c  r o p e - in s l  t i e -p a s t  

I t i e d  th e  h o r s e  w ith ro p e .

i jas  a : r e n a  y a m b o  hiij c e s  

i - a g  s a w - i n s t  w i th  \ \  o o d  c u t - p a s t  

I c u t  th e  w o o d  w i th  sa w .

ijas  g r e n a  y a m b o  k u s u  c e s  

i - a g  k n i f e - i n s t  w i th  a p p l e  c u t - p a s t  

I c u t  th e  a p p l e  w i th  a  k n i f e .

2 9 8



A Brief  N o te  o n  Bolti Case

C onclusion
In B a l t i ,  vve f in d  c a s e  s u f f i x e s  a r e  a d d e d  to  n o u n s  p r o n o u n s  a s  b o u n d  

m o r p h e m e s .  C e r t a i n  c a s e  s u f f i x e s  in B a l t i  h a v e  m u l t i p l e  ro le s  a n d  it m a k e s  

t h e m  i n t e r e s t i n g  t h in g s  o f  s tu d y .  F o r  e x a m p l e  [ la ]  is u s e d  in a b r o a d e r  

s e n s e  in  B a l t i .  It is  u s e d  a s  a  lo c a t iv e ,  d a t i v e  a n d  a b l a t i \ e  c a s e  m a r k e r .  

B a l t i  a l s o  t a k e s  th e  d i f f e r e n t  p o s t p o s i t i o n s  to  s h o w  th e  d i f f e r e n t  c a s e s .  

N o m i n a t i v e  a n d  a c c u s a t i v e  a r e  o v e r t l y  u n m a r k e d  w h e r e a s  a g e n t i v c  c a s e  

m a r k e r  is [s] a n d  g e n i t i v e  c a s e  m a r k e r s  a r e  [c i ]  , [c e ]  a n d  [i] .  fp e : ]  a n d  [!a 

a r e  u s e d  a s  l o c a t i v e  c a s e  m a r k e r s ,  [ n a  y a m b o ]  is u s e d  a s  s o c i a t i \ e  c a s e  

m a r k e r  a n d  [n a ]  a n d  [n a  y a m b o ]  a r e  t h e  i n s t m m e n t a l  c a s e  m a r k e r s .  T h e  

p r e s e n t  s t u d y  s h o w s  th e  e i g h t  c a s e s  o f  B a l t i  n o u n s  w h i c h  a re :  n o m i n a t i v e ,  

a c c u s a t i v e ,  g e n i t i v e ,  d a t i v e ,  l o c a t iv e ,  s o c i a t i v e ,  a b l a t i \ c  a n d  i n s t r u m e n t a l .  

T h i s  w a s  a n  a t t e m p t  to  sh o w '  t h e  c a s e  in  B a l t i  w h i c h  n e e d s  to  b e  s t u d i e d  

m o r e  r i g o r o u s l y  a n d  c a r e f u l ly .
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